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 Blockdiagramm des Textes:1

 1:9 
	 	 		 	 Διὰ	τοῦτο	
	 	 		 	 καὶ	
	 	 		 											ἀφʼ	ἧς	ἡμέρας	ἠκούσαμεν,
2	 	 ἡμεῖς...οὐ	παυόμεθα	
	 	 		 	 |				ὑπὲρ	ὑμῶν	
	 	 		 	 προσευχόμενοι	
	 	 		 	 |								καὶ	
	 	 		 	 αἰτούμενοι,
	 	 		 	 					ἵνα	πληρωθῆτε	
	 	 		 	 	 				τὴν	ἐπίγνωσιν	
	 	 		 	 	 				|									τοῦ	θελήματος	αὐτοῦ	
	 	 		 	 	 				ἐν	πάσῃ	σοφίᾳ	καὶ	συνέσει	πνευματικῇ,
  1:10           |
	 	 		 	 	 				περιπατῆσαι	
	 	 		 	 	 								ἀξίως	τοῦ	κυρίου	
	 	 		 	 	 								εἰς	πᾶσαν	ἀρεσκείαν,	
	 	 		 	 	 								|	 		ἐν	παντὶ	ἔργῳ	ἀγαθῷ	
	 	 		 	 	 								καρποφοροῦντες	
	 	 		 	 	 								|								καὶ	
	 	 		 	 	 								αὐξανόμενοι	
	 	 		 	 	 								|				τῇ	ἐπιγνώσει	τοῦ	θεοῦ,	
 1:11              |
	 	 		 	 	 								|	 		ἐν	πάσῃ	δυνάμει	
	 	 		 	 	 								δυναμούμενοι	
	 	 		 	 	 								|	 		κατὰ	τὸ	κράτος	τῆς	δόξης	αὐτοῦ	
	 	 		 	 	 								|	 		εἰς	πᾶσαν	ὑπομονὴν	καὶ	μακροθυμίαν.
1Dieses Blockdiagramm von Kolosser 1:9-11a folgt den Richtlinien in Anhang 5: Schritte zu einer literarischen 
Strukturanalyse des griechischen Textes, der in Band 35 des Biblical Insights Commentary, „Tools for Using Greek“, 
bei cranfordville.com zu finden ist. Die visuelle Darstellung der grammatikalischen Struktur des Textes zeigt die 
Verbindungen zwischen den primären und sekundären Ideen der Passage.
Der hier verwendete gedruckte griechische Text ist Nestle-Aland Novum Testamentum Graece, 28. überarbeitete 
Auflage.

https://cranfordville.com/gkgrma05.pdf
http://Cranfordville.com
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                |
	 	 		 	 	 										|			Μετὰ	χαρᾶς
	 1:12	 		 	 	 										εὐχαριστοῦντες	τῷ	πατρὶ	
	 	 		 	 	 																					 	 											τῷ	ἱκανώσαντι	ὑμᾶς	
	 	 		 	 	 											 	 	 											|							εἰς	τὴν	μερίδα	
	 	 		 	 	 											 	 	 											|		 											τοῦ	κλήρου	
	 	 		 	 	 											 	 	 											|		 	 										τῶν	ἁγίων	
	 	 		 	 	 	 	 	 											|		 	 	 									ἐν	τῷ	φωτί·	
	 1:13		 		 	 	 	 	 	 											ὃς	ἐρρύσατο	ἡμᾶς	
	 	 		 	 	 	 	 	 											|								ἐκ	τῆς	ἐξουσίας	
	 	 		 	 	 	 	 	 											|		 									τοῦ	σκότους	
	 	 		 	 	 	 	 	 											|		 καὶ	
	 	 		 	 	 	 	 	 												--	μετέστησεν	
	 	 		 	 	 	 	 	 	 								εἰς	τὴν	βασιλείαν	
	 	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 τοῦ	υἱοῦ	
	 	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 											τῆς	ἀγάπης	αὐτοῦ,
              /---------------------------------------------------------------------|
	 1:14	 		 	 				ἐν	ᾧ	
	 	 		 	 ἔχομεν	τὴν	ἀπολύτρωσιν,
		 	 		 	 									|	 			τὴν	ἄφεσιν	τῶν	ἁμαρτιῶν·
Bemerkungen überwiegend zum Zitat in 1:15-20:
1. Dank zu sagen (V. 11b-20) ist der vierte und letzte Aspekt des würdigen Wandels (V. 10).
2. Der Fokus verlagert sich von der Dankbarkeit gegenüber dem Vater hin zu dem, was sein Sohn getan hat und 
ist.
3. Dieser Wechsel vom Vater zum Sohn wird am Ende von Vers 13 signalisiert.
4. Vers 14 konzentriert sich auf den Sohn und stellt das Zitat aus den Versen 15–20 dar.
5.	Die	Verse	15	bis	20	enthalten	ein	anderes	Grammatikmuster	als	alles	davor	oder	danach.
6.	Dieser	dritte	Abschnitt	des	Satzes	konzentriert	sich	auf	die	Verbindungen	des	Sohnes	zu	τὰ	πάντα,	„Alle	
Dinge“.
7.	Dieser	Satz,	τὰ	πάντα,	kommt	in	diesen	Versen	viermal	vor.
8. Zwei Dimensionen, die größtenteils „alle Dinge“ ausmachen, werden im gesamten Text wiederholt darge-
legt:
 Material:    Nicht-Material:    Referenz:
	 πρωτότοκος	πάσης	κτίσεως	 τοῦ	θεοῦ	τοῦ	ἀοράτου		 	 V.	15
	 ἐπὶ	τῆς	γῆς		 	 	 ἐν	τοῖς	οὐρανοῖς		 	 	 V.	16
	 εἴτε	θρόνοι		 	 	 εἴτε	κυριότητες
	 εἴτε	ἀρχαὶ		 	 	 εἴτε	ἐξουσίαι	 	 	 	 V.	20
9.	Der	Sohn	ist	das	Abbild	des	unsichtbaren	Gottes,	der	durch	die	Menschwerdung	sichtbar	wurde	(V.	15).
10. Der Sohn ist sowohl mit der Schöpfung als auch mit der Kirche verbunden:
 Zur Schöpfung: πρωτότοκος	πάσης	κτίσεως	(V.	15);	ἐν	αὐτῷ	ἐκτίσθη	τὰ	πάντα	(V.	16);	
	 αὐτός	ἐστιν	πρὸ	πάντων	καὶ	τὰ	πάντα	ἐν	αὐτῷ	συνέστηκεν	(Vers	17);	
	 ἐν	αὐτῷ	εὐδόκησεν	πᾶν	τὸ	πλήρωμα	κατοικῆσαι,	(V.19);	
	 διʼ	αὐτοῦ	ἀποκαταλλάξαι	τὰ	πάντα	εἰς	αὐτόν	(V.	20).
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              |
              |
		 	1:15		 		 	 									ὅς	ἐστιν	εἰκὼν	τοῦ	θεοῦ	
	 	 		 	 	 						|				|	 								τοῦ	ἀοράτου,
            |    |
	 	 		 	 									 						|				πρωτότοκος	πάσης	κτίσεως,
            |
	 	 		 	 	 						|	 					ἐν	αὐτῷ
	 1:16		 		 	 	 						ὅτι...ἐκτίσθη τὰ πάντα
	 	 		 	 	 						|	 		|		ἐν	τοῖς	οὐρανοῖς	
	 	 		 	 	 						|	 		|	 	καὶ	
	 	 		 	 	 						|	 		|		ἐπὶ	τῆς	γῆς,
            |   |  |        |
	 	 		 	 	 						|	 		|		|									τὰ	ὁρατὰ	καὶ	τὰ	ἀόρατα,
		 	 		 	 	 						|	 			|		εἴτε	θρόνοι	εἴτε	κυριότητες
	 	 		 	 	 						|	 			|		εἴτε	ἀρχαὶ	εἴτε	ἐξουσίαι·
            |    |
	 	 		 	 	 						|	 			|	 	 	διʼ	αὐτοῦ	
	 	 		 	 	 						|	 			|	 	 									καὶ	
	 	 		 	 	 						|	 			|	 	 		εἰς	αὐτὸν
            |     τὰ πάντα...ἔκτισται·
            |     |
	 1:17		 		 	 	 						|	 				|					καὶ	
	 	 		 	 	 						|	 				αὐτός	ἐστιν	
	 	 		 	 	 						|	 				|	 							πρὸ	πάντων
		 	 		 	 	 						|	 				|					καὶ	
	 	 		 	 	 						|	 				|	 	 		ἐν	αὐτῷ
            |     τὰ πάντα...συνέστηκεν,
            |     |
	 1:18		 		 	 	 						|	 				|						καὶ	
	 	 		 	 	 						|	 				αὐτός	ἐστιν	ἡ	κεφαλὴ	
	 	 		 	 	 						|		 	 	 								τοῦ	σώματος	
	 	 		 	 	 						|		 	 	 								|	 					τῆς	ἐκκλησίας·
            |           |
	 	 		 	 	 						|	 	 	 									ὅς	ἐστιν	ἀρχή,
	 	 		 	 	 						|	 	 	 	 					|	 πρωτότοκος	
	 	 		 	 	 						|	 	 	 	 					|	 						ἐκ	τῶν	νεκρῶν,
            |         | 
	 	 		 	 	 						|	 	 	 	 					|	 			ἐν	αὐτῷ	 	
	 	 		 	 	 						|	 	 	 	 						ἵνα	γένηται...αὐτὸς	πρωτεύων,

 Zur Kirche: αὐτός	ἐστιν	ἡ	κεφαλὴ	τοῦ	σώματος	τῆς	ἐκκλησίας	(Vers	18).
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            |  
	 	 		 	 	 						|	 							ἐν	αὐτῷ	
	 1:19		 		 	 	 						ὅτι...	εὐδόκησεν	πᾶν	τὸ	πλήρωμα	κατοικῆσαι
		 1:20		 		 	 	 	 			|							καὶ	
          |   διʼ αὐτοῦ 
	 	 		 	 	 	 			---------------ἀποκαταλλάξαι	τὰ πάντα 
	 	 		 	 	 	 	 	 		εἰς	αὐτόν,
           |
	 	 		 	 	 	 	 	 		εἰρηνοποιήσας	
	 	 		 	 	 	 	 	 						διὰ	τοῦ	αἵματος	τοῦ	σταυροῦ	αὐτοῦ,
               |      
               διʼ αὐτοῦ
	 	 		 	 	 	 	 	 						εἴτε	τὰ ἐπὶ	τῆς	γῆς
	 	 		 	 	 	 	 	 						εἴτε	τὰ	ἐν	τοῖς	οὐρανοῖς.


